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做一个科幻女性主义者
□ 顾 备

从小，我就爱看书。

我们家是典型的知识分子家庭，父

母都在西安一个研究所工作，家里除了

桌子、床和衣柜，全是书架和书柜，我们

一家三口各有各的藏书。

因幼年阅读埋下科幻种子

小学时，受爷爷影响，家里到处是

科普科幻读物。很早我就读了《小灵通

漫游未来》《世界最高峰上的奇迹》《丢

了鼻子以后》等等，后来读了《风先生和

雨太太》《乌拉波拉故事集》。那时候我

并不“挑食”，无论科普、科幻还是童话、

寓言，都有涉猎。直到有一天，我在爸

爸的书柜里找到了《格兰特船长的女

儿》，才真正体会到了惊喜。

我到现在还记得，看完这本书后意

犹未尽。于是又从书柜里掏出三部曲中

的另外两本《海底两万里》和《神秘岛》。

看完以后又掏出《八十天环游地球》《气

球上的五星期》《地心游记》，这是一整套

中国青年出版社出的凡尔纳选集。自

此，我就变成了科幻的“忠实粉”。

别看是 20 世纪 80 年代，那时候可

读的科幻作品很多。除了各种科幻丛

书，我家还订了很多杂志，如《科学文

艺》《科幻海洋》《智慧树》《奥秘》《飞碟

探索》《科学画报》等，就连《译林》上也

经常会刊发科幻小说。但后来科幻读

物却越来越少，很多杂志陆续停刊。

1986年之后，只剩下《科学文艺》（《科幻

世界》前身）。

进入大学后，我觉得很孤独，周围

喜欢科幻的人很少，图书馆里科幻书也

不多，跟人聊科幻总是被认为“脑子有

病”。大一下学期时，我在班级信箱里

发现一张油印传单，上面写着“中国科

幻迷协会”招新，还注明这是全国最大

的科幻迷协会。那还能等吗！我立刻

写信，总算找到组织了。就这样，我开

启了与科幻将近30年的缘分。

之后不久，我投给《星云》杂志的文章

《呼唤科幻影视》被登出来了。正是经由

这份科幻迷办的杂志，我认识了很多科幻

圈朋友，如郑军、苏学军、星河、吴岩等。

我们都曾经投稿并为杂志捐款，用爱发

电，维系着我们心爱的科幻事业。

探索科幻小说翻译之路

1999年初，国内能翻译好科幻小说

的译者并不多。在科幻世界杂志社资

深编辑的不断唠叨声中，我翻译的首篇

科幻小说——南茜·克雷丝的《绿洲》在

2001年第6期《科幻世界》上刊发表。之

后，我又陆续翻译发表了《少数派报

告》，以及电影《AI》的原著《整个夏季的

超级玩具》。

事实上，作为一个标准的理科生，

原本我对科幻翻译自信心不足，毕竟这

是个跨行的技术活儿。但随着多部作

品先后被发表，尤其是编辑老师对我的

鼓励，让我自信足以胜任科幻翻译的工

作，于是便开始了更大的冒险。

2002年底，我开始翻译艾萨克·阿西

莫夫的《基地与帝国》。在所有科幻作家

中，我最喜欢的就是阿西莫夫，特别是他

所创造出来的那个伟大的银河文明。翻

译这部著作，我注入了十二分心血，查阅

了大量资料，涉及科技、历史、人文，力争

达到对职业译者“信达雅”的要求。应该

说，译文质量还是得到了大众认可，最终

有幸成为2004年1月《科幻世界》译文版

的首发作品。

翻译2005年出版的《沙丘》，几乎是

我人生中最大的挑战。小说内容涉及方

方面面，包括宗教、政治、战争、种族、生态

学、环境学、生物工程等等，这绝不是简单

的文学著作，而是一部基于自然科学和社

会科学的百科全书。也就是说，要翻译

《沙丘》，既要懂科技，又要懂人文。

鲜为人知的是，《沙丘》是我唯一主

动请缨翻译的作品，其他作品都是受委

托翻译的。2003年初，我在新加坡的图

书馆里看到了老版《沙丘》译本，却意外

地没看懂。惊讶之余，我找来英文原版

对照，才发现问题出在翻译上。一时激

动，我产生了自己翻译的念头。于是，

我找到《科幻世界》的资深编辑，主动提

出负责联系《沙丘》的版权，条件是由我

来翻译这部作品。当时，国外图书版权

的引进还是一件相对垄断的事，我并不

知道该找谁联系版权。几经周折，才最

终解决了《沙丘》的版权问题。

创作女性主义主题科幻小说

再后来，我开始创作科幻。2017年

11月，我的短篇小说《觉醒》在《科幻立

方》杂志上发表，讲述了一个男性AI爱上

人类女性的故事。这部作品在2018年荣

获华语科幻星云奖银奖，总算是出师了！

自那以后，每年我都会创作一篇以

女性主义为主题的短篇科幻小说：关注

未婚母亲议题的《迷雾森林》、反思基因

编辑技术的《被编辑的双生》，以及描绘

孤女与机器猫相互救赎的《喵豆与叶子》

等。这些作品丰富了我的创作生涯，也

让我在科幻界留下了独特的印记。

我为自己身为女性科幻作家而感到

自豪，因为我兼具感性和理性，可以充分

利用自己对于女性意识的理解，写出未

来高科技设定下女性所面临的压力、思

考与抉择。如今，“独立女性”是个流行

的词，但我认为，真正有价值的不是独立

本身，而是有完整的自我意识。我们要

清楚地认识自己是谁，了解自己的长处

与不足，有明确的目标，并思考如何通过

实际行动去实现这些目标。这才是真正

意义上的“独立女性”。

我并不是一个女权主义者，但我是

科幻女性主义者，我会继续努力去写，

让更多的人理解女性，也让更多的女性

了解自己。

顾备，科幻翻译、科幻作家。

中国科普作家协会理事，中国科教

电影电视协会理事；上海浦东新区

科幻协会创始人兼会长；全国中学

生科普科幻作文大赛评委，全球华

语科幻星云奖组委会委员。自

2004 年以来，翻译科幻小说十余

部，代表作《沙丘》《基地与帝国》《地

光》等，创作科幻小说《觉醒》《现场》

《被编辑的双生》等，曾获得华语科

幻星云奖最佳科幻短篇奖银奖。
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在宇宙的边缘，星光如尘埃般洒

落，落在黄子真手中，被编织成一个绚

丽多彩的故事——《星光洒落的那个地

方》。这部作品从作者到主角，都展现

了女性的力量与光芒。

这是一部适合年轻人了解中国航

天事业的作品。作品讲述了这样的故

事：乐天派女孩黎漾在小镇上过着平淡

的生活，父亲的突然失踪打破了她生活

的平静，一段疑似未来的讯息显示，父

亲可能去了未来，她一心追逐航天梦的

哥哥为了承担起家庭重担，决定放弃航

天事业。这一系列事情让黎漾下定决

心与伙伴们踏上一段穿越时空的冒险

之旅，去探索未解之谜。书中以黎漾的

独特视角，讲述了中国航天人探索宇宙

的艰辛与辉煌。

航天题材文学作品少有人涉足

航天题材文学作品创作难度较

大——不仅要求作品具备文学性，还需

要作者有扎实的科学知识储备和严谨

的理科思维。这意味着作者必须文理

兼通，并对某些科学技术和理论进行更

深入学习研究。真正敢于并愿意沉下

心来钻研创作的人不多，因此，目前航

天题材在文学领域仍存在较大的空白。

而黄子真，这个看起来古灵精怪、

年龄不大的娇小女生，却勇于挑战大国

重器题材，光是这份勇气就令人震撼。

她笔下的主角黎漾，从无忧无虑的少女

成长为远征宇宙的航天员，同样是一位

勇敢而强大的女性形象。

多方位展现中国航天图景

黄子真是大胆的，她将故事背景设定

在2027年，颇具挑战性，许多科幻作家都

不敢这样做。这需要作者对当今的科技

成果有准确的把握，对科技发展和社会变

革速度有一定预判，当然还需要过硬的科

学知识，否则一不小心就会出错。而黄子

真子凭借其扎实的科学素养，在书中对相

关科技的描述显得游刃有余。

例如，小说中，她对黎漾的哥哥黎

清在文昌发射中心工作情节的描写，以

及大量关于发射任务的细节描写，都让

读者仿佛身临其境。书中还提出了“国

产自主可控冬眠系统”这一前瞻性的创

新设计、中国对太阳系外是否有人类宜

居行星的探测计划，并提到将“Uni-

verse”恒星级光帆飞船作为献给世界的

礼物，造福人类。

黄子真也是聪明的，她知道如此时

间设定的好处——2027年接近当下，读

者可以轻松将自己置于故事情境中，这

种沉浸式的阅读体验，不仅增强了代入

感，也让读者更容易与角色共鸣，从而

被故事深深吸引。

黄子真对国家热点问题也相当关

注和了解。她在书中描绘了航天旅游

业如何带动当地经济链，帮助居民致

富，丰富了中国航天事业的多维度呈

现。就连星光村村民为配合发射场建

设而搬迁的事迹也被写入其中。可以

说，《星光洒落的那个地方》多方位展现

了中国航天图景。

科普科幻与文学恰当融合

过度的科普科幻可能会让读者感到

疏离和晦涩，而过于沉重的社会思考也

会让作品失去青春的轻盈和活力。黄子

真在科普科幻与文学创作之间找到了恰

当的平衡点，让两者交互、相得益彰。

从文学价值角度来看，优美风趣的

文笔对作品增色不少。黄子真用精湛

的叙事技巧、紧凑的结构、富有哲理的

语言设计、惟妙惟肖的人物刻画、恰到

好处的歌词引入等，为读者带来高层次

的阅读体验。

尤其难得的是，尽管是航天“硬”题

材，作品同样有立意深度，充满现实主义

内涵及人文关怀。让我们翻开书，与中

国航天人共同经历未来的奇遇与挑战。

（作者系著名科幻作家、高级工程师）

星 光 下 的 航 天 史 诗
——评黄子真科幻小说《星光洒落的那个地方》

□ 王晋康


